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Vormpaar Accoppia le forme Snap de formas
Inhoud:
40 vormpaarkaarten

Beginnen
De kaarten worden geschud en aan alle spelers uitgedeeld, met de beeldzijde 
naar beneden. De spelers mogen hun kaarten die opgestapeld moeten 
worden niet bekijken.
Doel
Alle kaarten verzamelen.
Spelregels
•	 De jonste speler begint door de bovenste kaart van zijn stapel te pakken, 

om te keren en voor zich neer te leggen. Met de wijzers van de klok mee 
doet iedere speler om de beurt hetzelfde, en houdt daarbij zijn stapels 
gescheiden van die van anderen.

•	 Zodra een speler twee kaarten ziet die identiek zijn, roept hij “Paar!” en kan 
degene die dat het eerst doet beide stapels kaarten pakken. Deze kaarten 
worden met de beeldzijde naar beneden gelegd onderop hun eigen stapel 
van kaarten die met de beeldzijde naar beneden zijn gericht.

OPMERKING: Kinderen kunnen worden aangemoedigd om de vorm te roepen 
van het paar als ze een identiek paar zien, bijvoorbeeld “Vierkant paar!”.

•	 Als een speler geen kaarten meer in zijn stapel kaarten met de beeldzijde 
naar beneden heeft, pakken ze kaarten van de stapel met de beeldzijde 
naar boven, keren deze om en spelen verder. Als een speler door al zijn 
kaarten heen is, is de speler uit.

•	 Het spel is ten einde wanneer een speler alle kaarten heeft verzameld.
De winnaar
De winnaar is de eerste speler die alle kaarten weet te verzamelen.

Paren
Beginnen
Verdeel de kaarten en leg deze met de beeldzijde naar beneden op tafel.
Doel
De meeste kaartenparen verzamelen.
Spelregels
•	 De jonste speler begint door twee willekeurige kaarten om te draaien en 

deze op tafel te laten liggen. Als de kaarten identiek zijn, pakt de speler 
beide kaarten op en legt het paar voor zich op tafel. Zijn de kaarten niet 
identiek, dan worden deze omgekeerd weer terug gelegd. 

•	 De beurt van een speler is voorbij zodra er twee kaarten worden getrokken 
die niet identiek zijn. Dan is de volgende speler aan de beurt.

•	 Het spel is ten einde wanneer er geen kaarten meer over zijn.
De winnaar
De winnaar is diegene met de meeste kaartenparen aan het einde van het 
spel.

OPMERKING: Paren kan ook gespeeld worden door één speler.

Contiene:
40 carte con le forme

Preparazione
Le carte vengono mescolate e distribuite a faccia in giù a tutti i giocatori.
I giocatori non devono guardare le proprie carte.
Obiettivo
Ottenere tutte le carte.
Come si gioca
•	 Inizia il giocatore più piccolo, che gira la carta in cima al proprio mazzetto 

e la mette davanti a sé a faccia in su. Continuando in senso orario, ogni 
giocatore aspetta il proprio turno per fare lo stesso, tenendo separati i 
propri mazzetti.

•	 Se, in qualsiasi momento, un giocatore vede in cima ai mazzetti due carte 
uguali, urla “Coppia!” e ottiene entrambe i mazzetti di carte. Le carte così 
ottenute vengono girate a faccia in giù e messe in fondo al suo mazzetto di 
carte coperte.

N.B. Si può dire ai bambini di urlare anche il nome della forma quando 
vedono una coppia, ad es. “Coppia di quadrati!”.

•	 Se un giocatore finisce le carte del mazzetto coperto, può prendere le carte 
del mazzetto scoperto, girarle a faccia in giù e continuare a giocare. Se un 
giocatore finisce tutte le carte, viene eliminato dal gioco.

•	 Il gioco finisce quando un giocatore ottiene tutte le carte.
Il vincitore
Vince il giocatore che ottiene per primo tutte le carte.

Coppie
Preparazione
Sparpagliare le carte a faccia in giù sul tavolo.
Obiettivo
Ottenere il maggior numero di coppie.
Come si gioca
•	 Inizia il giocatore più piccolo, che scopre due carte a caso, lasciandole 

sul tavolo. Se le carte sono uguali, il giocatore le prende entrambe e 
mette la coppia sul tavolo davanti a sé. Se le carte sono diverse, vengono 
nuovamente coperte.  

•	 Il turno del giocatore continua finché riesce a trovare coppie di carte uguali. 
Quando scopre due carte diverse, il turno passa al giocatore successivo.

•	 Il gioco finisce quando non ci sono più carte da prendere.
Il vincitore
Vince il giocatore che ha alla fine del gioco ha il maggior numero di coppie.

N.B. È possibile giocare a “Coppie” anche da soli.

Contenido:
40 cartas de snap de formas

Preparación
Se mezclan las cartas y se reparten boca abajo a todos los jugadores. Los 
jugadores no deben mirar sus cartas.
Objetivo
Hacerse con todas las cartas.
Cómo jugar
•	 El jugador más joven empieza girando la primera carta del montón y 

colocándola boca arriba frente a todos. Siguiendo de derecha a izquierda, 
cada jugador hace lo mismo en su turno pero mantiene su montón de 
cartas separado de los del resto de jugadores.

•	 Si, en algún momento, un jugador se da cuenta de que coinciden dos de las 
cartas colocadas arriba de los montones, se debe gritar “¡Snap!” y recoger 
ambos montones de cartas. Estas cartas se colocan boca abajo debajo de 
su propio montón de cartas boca abajo.

Nota: debería animarse a los niños a gritar el nombre de la forma de la carta 
“snap” cuando vean una pareja que coincide, p.ej. “¡Snap de cuadrados!”.

•	 Si un jugador se queda sin cartas en su montón boca abajo, se coge el 
montón de cartas boca arriba, se le da la vuelta y se continúa jugando 
como antes. Si un jugador se queda sin ninguna de sus cartas, queda 
eliminado del juego.

•	 El juego finaliza cuando un jugador se ha quedado con todas las cartas.
Ganador
El ganador es el primer jugador que se queda con todas las cartas.

Parejas
Preparación
Se reparten las cartas boca abajo sobre la mesa.
Objetivo
Quedarse con la mayor cantidad de parejas de cartas.
Cómo jugar
•	 El jugador más joven comienza girando dos cartas de forma aleatoria y 

dejándolas sobre la mesa. Si las cartas coinciden, el jugador las recoge y 
coloca la pareja frente a él sobre la mesa. Si las cartas no coinciden, se les 
vuelve a dar la vuelta.  

•	 Un jugador acaba su turno cuando no logra una pareja al darle la vuelta a 
las cartas. El siguiente jugador continúa con el juego.

•	 El juego finaliza cuando se acaban las cartas.
Ganador
El ganador es el jugador con más parejas al final del juego.

Nota: a “Parejas” también puede jugar un único jugador como 
entretenimiento.

Contents:
40 shape snap cards

Setting up
The cards are shuffled and dealt, face down, to all of the players. Players
should not look at their cards.
Object
To collect all of the cards.
To play
•	 The youngest player starts by turning over the top card of their pile and 

placing it, face upwards, in front of them. Moving in a clockwise direction, 
each player takes turns to do the same, keeping their piles separate from 
each other.

•	 If, at any time, a player spots two top cards that match, they shout “Snap!” 
and collect both piles of cards. These cards are placed, face down, at the 
bottom of their own face-down pile.

N.B. Children could be encouraged to shout out the name of the shape ‘snap’ 
when they see a matching pair, ie. “Square Snap!”.

•	 If a player runs out of cards in their face-down pile, they pick up their pile 
of face-up cards, turn them over and continue to play as before. If a player 
runs out of all of their cards, they are out of the game.

•	 The game ends when one player has collected all of the cards.
The winner
The winner is the first player to collect all of the cards.

Pairs
Setting up
Spread the cards face down on the table.
Object
To collect the most pairs of cards.
To play
•	 The youngest player begins by turning over two cards at random, leaving 

them on the table. If the cards match, the player picks up both of them, 
placing the pair in front of them on the table. If the cards don’t match, they 
are turned back over.  

•	 A player’s turn continues, until they fail to turn over a matching pair. Play 
passes to the next player.

•	 The game ends when there are no cards left to pick up.
The winner
The winner is the player with the most pairs at the end of the game.

N.B. Pairs can also be played as an activity by one player.

Contenu :
40 cartes à formes

Préparation du jeu
Les cartes sont mélangées et distribuées, face cachée, à tous les joueurs. Les 
joueurs ne doivent pas regarder leurs cartes.
But du jeu
Rassembler toutes les cartes.
Le jeu
•	 Le plus jeune des joueurs commence par retourner la carte du haut de 

sa pile et la place face visible devant lui. À tour de rôle, dans le sens des 
aiguilles d’une montre, chaque joueur fait de même, en créant une pile 
séparée de celle des autres.

•	 Si, à tout moment, un joueur repère deux cartes identiques sur deux piles, il 
crie « Bataille ! » et ramasse les deux piles de cartes. Il place ces cartes, face 
cachée, sous sa propre pile de cartes face cachée.

N.B. Les enfants peuvent aussi crier le nom de la forme lorsqu’ils repèrent 
deux cartes identiques, p. ex. « Bataille de carrés ! ».

•	 Si un joueur n’a plus de cartes dans sa pile de cartes face cachée, il prend sa 
pile de cartes face visible, la retourne et continue à jouer normalement. Si 
un joueur n’a plus du tout de cartes, il a perdu et ne peut plus jouer.

•	 Le jeu se termine lorsqu’un joueur a rassemblé toutes les cartes.
Le gagnant
Le gagnant est le premier joueur à rassembler toutes les cartes.

Paires
Préparation du jeu
Les cartes sont étalées face cachée sur la table.
But du jeu
Rassembler le plus possible de paires de cartes.
Le jeu
•	 Le joueur le plus jeune commence par retourner deux cartes au hasard 

et les laisse sur la table. Si les cartes sont identiques, le joueur ramasse 
les deux cartes et les place devant lui sur la table. Si les cartes ne sont pas 
identiques, il les remet à leur place, face cachée.  

•	 Un joueur continue à jouer jusqu’à ce qu’il retourne deux cartes différentes. 
C’est alors au tour du joueur suivant.

•	 Le jeu se termine lorsqu’il n’y a plus de cartes à retourner.
Le gagnant
Le gagnant est le joueur ayant rassemblé le plus grand nombre de paires à la 
fin du jeu.

N.B. Il est également possible de jouer seul à l’activité Paires.

Inhalt:
40 Spielkarten

Vorbereitung
Die Karten werden gemischt und verdeckt unter allen Spielern verteilt. Die 
Spieler dürfen sich die Karten nicht ansehen.
Ziel
Alle Karten zu sammeln.
So wird gespielt
•	 Der jüngste Spieler beginnt. Er nimmt die oberste Karte seines Stapels 

und legt sie mit der Bildseite nach oben vor sich ab. Das Spiel setzt sich so 
im Uhrzeigersinn fort. Jeder Spier bildet mit den gezogenen Karten einen 
neuen, offen liegenden Kartenstapel.

•	 Entdeckt ein Spieler, dass zwei der obersten Karten in den offen liegenden 
Stapeln zusammenpassen, ruft er „Schnapp“ und nimmt sich die beiden 
Kartenstapel. Der Spieler darf diese Kartenstapel behalten und unter seinen 
verdeckten Kartenstapel legen.

Hinweis: Kinder können dazu angespornt werden die Form zu benennen, die 
sie sich „schnappen”, wenn sie das passende Paar finden, wie z.B. “Schnapp 
Quadrat!”.

•	 Hat ein Spieler keine Karten mehr in seinem verdeckten Kartenstapel, dreht 
er den offen liegenden Kartenstapel um und spielt damit weiter. Hat ein 
Spieler keine Karten mehr, ist er ausgeschieden.

•	 Das Spiel ist zu Ende, wenn ein Spieler alle Karten gesammelt hat.
Der Sieger
Gewinner ist der Spieler, der zuerst alle Karten gesammelt hat.

Paare
Vorbereitung
Die Karten werden mit der Bildseite nach unten auf dem Tisch verteilt.
Ziel
Die meisten Paare zu sammeln.
So wird gespielt
•	 Der jüngste Spieler beginnt. Er deckt nacheinander zwei Karten auf und 

lässt sie auf dem Tisch liegen. Passen die beiden Karten zusammen, darf 
sich der Spieler diese nehmen und vor sich auf den Tisch legen. Passen die 
Karten nicht zusammen, werden sie wieder umgedreht.  

•	 Ein Spieler darf so lange weiterspielen, bis er zwei Karten aufdeckt, die 
nicht zusammenpassen. Dann ist der nächste Spieler an der Reihe.

•	 Das Spiel ist beendet, wenn das letzte Kartenpaar aufgedeckt wurde.
Der Sieger
Gewinner ist der Spieler, der die meisten Kartenpaare gesammelt hat.

Hinweis: Das Spiel kann auch von nur einem Spieler gespielt werden.

Bataille de formes Formen schnappenShape Snap
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Formkortlek Şekil Uydu
Innehåll:
40 formkort

Hur man sätter upp
Korten blandas och delas ut med bildsidan nedåt till alla spelare. Spelarna får 
inte titta på sina kort.
Syfte
Att samla ihop alla kort.
Hur man spelar
•	 Den yngsta spelaren börjar med att vända på det översta kortet i sin hög 

och lägger det med bildsidan uppåt framför sig. Spelet går medsols/
medurs och varje spelare gör likadant i tur och ordning. Viktigt att var och 
en håller reda på sin hög, så att den inte blandas ihop med andras. 

•	 Så fort en spelare märker två matchande kort längst upp på högen, ropar 
de ”pax!” och samlar åt sig båda korthögarna. Dessa kort läggs med 
bildsidan nedåt underst i den egna högen med nedåtvända bilder.

OBS! Man kan uppmuntra barnen att ropa formen på kortet och ’pax’ när de 
ser ett matchande par, t ex  ”pax fyrkant”.

•	 Om det tar slut på korten i en spelares hög, där korten ligger med bildsidan 
nedåt, kan de ta sin korthög med bildsidan uppåt och vända den upp och 
ner och fortsätta spela som förut. Om en spelare får slut på alla sina kort, 
åker de ur spelet.

•	 Spelet är över, när en spelare har samlat åt sig samtliga kort.
Vinnare
Vinnaren är den spelare som först samlar åt sig samtliga kort.

Memory
Hur man sätter upp
Sprid ut korten på bordet med bildsidan nedåt.
Syfte
Att samla flest par.
Hur man spelar
•	 Den yngsta spelaren börjar med att vända på två kort slumpartat och 

låta dem ligga kvar på bordet. Om korten passar ihop, d v s bildar ett par, 
plockar spelaren upp båda två och lägger paret framför sig på bordet. Om 
korten inte passar ihop, vänds de om igen.  

•	 En spelares tur fortsätter, tills de misslyckas med att vända på ett par som 
passar ihop. Spelet går då vidare till nästa spelare.

•	 Spelet är över, när det inte längre finns några kort kvar att vända på.
Vinnare
Vinnaren är den spelare som har de flesta paren med kort, när spelet är över.

OBS! Memory kan även spelas av en ensam spelare.

İçindekiler:
40 adet şekil uydu kartı

Kurulum
Kartlar karılır ve tüm oyunculara kapalı olarak (yüzleri aşağıya doğru) dağıtılır. 
Oyuncular kartlarına bakmazlar.
Hedef
Tüm kartları toplamak.
Nasıl oynanacağı
•	 En küçük oyuncu kendi destesinin en üstündeki kartı ters çevirip önüne 

açarak oyuna başlar. Saat yönüne doğru sırayla her oyuncu, kendi destlerini 
diğer oyuncularınkiyle karıştırmayacak şekilde aynı şeyi yapar.

•	 Çevrilip açık olarak konulan destelerin üzerindeki iki kartın birbiriyle 
eşleştiğini gören oyuncu hemen “Uydu!” diye bağırır ve uyan kartların 
bulunduğu her iki desteyi de alır.  Bu kartlar kapalı olarak (yüzleri aşağıya 
doğru) oyuncunun kendi kapalı kart destesinin en altına konur.

Not: Çocuklar, eşleşen çifti gördüklerinde şeklin adıyla birlikte “uydu” diye 
bağırmaları yönünde teşvik edilebilirler; örneğin, “Kare Uydu!” gibi. 

•	 Yüzleri kapalı kartlarını bitiren oyuncular, yüzleri açık kartlarını alır, bunları 
ters çevirir ve daha önceki gibi oynamaya devam eder.  Tüm kartlarını 
bitiren oyuncular oyun dışı kalır.

•	 Bir oyuncunun tüm kartları toplamasıyla oyun sona erer.
Kazananın nasıl belirleneceğini
Oyunu tüm kartları toplayan ilk oyuncu kazanır.

Çiftler
Kurulum
Kartları kapalı (yüzleri aşağı dönük) olarak masanın üzerine yayın.
Hedef
En fazla kart çifti toplamak.
Nasıl oynanacağı
•	 En küçük oyuncu rastgele iki kartı açıp masanın üzerine bırakarak oyuna 

başlar. Eğer kartlar birbiriyle eşleşirse, oyuncu her iki kartı da alır ve masada 
kendi önüne koyar. Eğer kartlar birbiriyle eşleşmezse bunları yeniden ters 
çevirerek kapatır.  

•	 Sırası gelen oyuncu birbiriyle eşleşen kart çifti bulamayana kadar aynı 
şekilde oynamaya devam eder. Sonra oynama sırası bir sonraki oyuncuya 
geçer.

•	 Alınacak kart kalmayınca oyun sona erer.
Kazananın nasıl belirleneceğini
Oyunun sonunda en fazla kart çifti olan oyuncu oyunu kazanır.

Not: Kart çiftleri tek oyuncuyla da oynanabilen bir etkinliktir.

Комплект:
40 карточек с геометрическими формами для игры в снап

Установка
Карточки перетасовываются и раздаются всем игрокам, лицом вниз. Игроки 
не должны смотреть на свои карточки.
Задача
Собрать все карточки.
Правила игры
•	 Самый младший игрок начинает игру и переворачивает верхнюю карточку 

из своей стопки, он кладет эту карточку перед собой лицом вверх. По кругу, 
по часовой стрелке, каждый игрок делает тоже самое, держа свои карточки 
в своей стопке отдельно от других.

•	 Если, на любом этапе игры, игрок увидит две одинаковые карточки, он 
должен выкрикнуть «СНАП!» и забрать себе обе стопки карточек. Эти 
карточки кладутся, лицом вниз, под их собственную стопку перевернутых 
карточек. 

Внимание! Дети должны выкрикивать название геометрической формы на 
карточке вместе со словом «СНАП», например «Снап-квадрат!», каждый раз, 
когда они видят две одинаковые карточки.

•	 Если у игрока закончились карточки в стопке с карточками, лежащими 
лицом вниз, чтобы продолжить играть они могут использовать свою стопку 
карточек, лежащих лицом вверх, но перед тем, как начать игру, они должны 
ее перевернуть лицом вниз. Если у игрока закончились все карточки, этот 
игрок выходит из игры.

•	 Игра заканчивается, когда один игрок соберет все карточки.
Победитель
Победителем считается тот игрок, который первым собрал все карточки.

«Пары»
Установка
Разложить карточки на столе лицом вниз.
Задача
Собрать как можно больше парных карточек.
Правила игры
•	 Самый младший игрок начинает игру, он переворачивает любые две 

карточки и оставляет их на столе. Если карточки одинаковые, он забирает 
эти карточки и кладет на стол перед собой. Если карточки разные, их 
необходимо снова перевернуть лицом вниз.

•	 Игрок продолжает переворачивать карточки до тех пор, пока он не 
перевернет две разные карты. После этого игра переходит к другому 
игроку.

•	 Игра заканчивается, когда на столе не остается неперевернутых карточек.
Победитель
Победителем считается тот игрок, который собрал наибольшее количество 
парных карточек.

Внимание! В «Пары» можно играть и в одиночку.

セット内容：
図形スナップカード４０枚

セッティング 
カードを切り混ぜ、表を下向きにして参加者全員に配ります。参加者はカードをめ
くって　見てはいけません。
ゲームの目的
全部のカードを集める。
遊び方
•	 最年少者から始めます。積み重ねてある一番上のカードをめくり、それぞれ　
自分の前に表を上向きに置きます。時計回り方向に進み、各自が順番に同じよ
うに行います。上向きになったカードと伏せてあるカードは別々にして　置きま
す。

•	 各参加者は自分がめくった上のカードと他の人の上のカード、2枚がマッチして
いるのを最初に見つけたら、いつでも「スナップ」と大声で言い、(マッチしてい
る　　カードと一緒に自分と他の人の上向きになった) 両方のカードの山を集
めます。　　集めたカードは下向きに積み重ねてある自分のカードの一番下に
下向きに置きます。

留意点：子供がマッチしているカードを見つけたら、「スナップ」になった図形名を
　大声で言うように勧めます。例：「スナップ　四角！」

•	 表が下向きの積み重ねカードが無くなってしまったら、表が上向きになってい
るカードを使い、前と同じように続けます。全部カードが無くなって　　　　し
まったら、ゲームアウトでゲームから外れます。

•	 誰かが全部のカードを集めたらゲームは終了します。
ゲームの勝利者
勝利者は最初に全部のカードを集めた人。

ペアゲーム
セッティング 
カードの表を下向きにし、ばらばらに広げてください。
ゲームの目的
一番多くペアになったカードを集めた人。
遊び方
•	 最年少者から始め、カードをランダムに２枚めくりテーブルの上に置きます。カ
ードがマッチすれば両方のカードを取り、それぞれ自分の前に置きます。カード
がマッチしなければ裏返しにして戻します。

•	 マッチしたカードを得た参加者はマッチするカードが出てこなくなるまで続け
て行います。出てこなかったら次の参加者に順番を譲ります。

•	 取るカードが無くなったらゲームは終了します。
ゲームの勝利者
勝利者はゲームの最後に一番多くペアになったカードを得た人。

留意点：ペアゲームは一人のアクティビティとしても行うことが出来ます。
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Apanha as Figuras
Conteúdo:
40 cartas com figuras

Como iniciar o jogo
As cartas são baralhadas e distribuídas, voltadas para baixo, a todos os 
jogadores. Os jogadores não podem ver as cartas.
Objectivo
Reunir todas as cartas.
Como jogar
•	 O jogador mais novo começa por virar a carta superior do respectivo monte 

e coloca-a, voltada para cima, à sua frente. O jogo passa para o jogador à 
esquerda e cada um dos jogadores faz o mesmo, mantendo os respectivos 
montes separados.

•	 Quando um jogador identifica duas cartas superiores iguais, grita 
“Apanhei!” e recolhe os dois montes de cartas. O jogador coloca estas cartas 
voltadas para baixo, no fundo do seu monte que tem as cartas viradas para 
baixo.

Nota: as crianças devem ser encorajadas a gritar “apanhei” e o nome da forma 
quando identificam duas cartas iguais, por exemplo, “Apanhei o Quadrado!”.

•	 Se um jogador ficar sem cartas no monte que está virado para baixo, pega 
no seu monte de cartas viradas para cima, vira-as ao contrário e continua 
a jogar como anteriormente. Ser um jogador ficar sem todas as cartas é 
eliminado do jogo.

•	 O jogo termina quando um jogador conseguir reunir todas as cartas.
Quem ganha
Ganha o primeiro jogador a conseguir reunir todas as cartas.

Pares
Como iniciar o jogo
Espalhar as cartas viradas para baixo em cima da mesa.
Objectivo
Conseguir reunir o maior número de pares de cartas.
Como jogar
•	 O jogador mais novo começa a jogar virando duas cartas quaisquer e 

deixando-as na mesa. Se as cartas forem iguais, o jogador apanha as duas 
e coloca o par à sua frente em cima da mesa. Se as cartas não forem iguais, 
recolocam-se as cartas viradas para baixo.  

•	 A vez de um jogador continua até que sejam viradas duas cartas diferentes. 
O jogo continua depois com o jogador seguinte.

•	 O jogo termina quando não houver mais cartas para escolher.
Quem ganha
O vencedor é o jogador que tiver mais pares no final do jogo.

Nota: o jogo de Pares também pode ser jogado apenas por um jogador como 
actividade.


